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Translation Plural Translation Dual Translation Singular
T they (both) o e e
they (all) wrote \),._,5 r,,m el S he wrote ;,.,.5 9B

you (all) wrote

we wrote

you wrote

I wrote




Analyse / Translate
Alseas



Person - Lesson Today

Someone spoken
about

Someone spoken
to

Someone who i1s

speaking

3rd Person

2nd Person

1st Person

ab



Eseguys CardinalNumbers egp e

315 \ u=13
3

One ) L
Arabic numerals S\ A=
are the trickiest e
features in Two Y gb!
Arabic T v & 3\3
Not governed by - i
a single rule Four ¢ C J
Five o >
Cardinal o 1 &9
s. s
Ordinal Seven \ i
e Eight A ol
Nomzinal iy
Nine 4 Cw!
Ten ) e
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Car&mal&\‘ttmbers

Twenty aﬁoJ"""f‘
Thirty Y. s
Forty L ier )\
Fifty 0 IR ES
Sixcty 1 G
Seventy Ve &:’}w
Eighty A Cre =
Ninety A O
One hundred oo s

Two hundred Yoo B e




5 -~ Cardinal Numbers

English Value Arabic (m.)

s - [
Eleven \ s 25|
Twelve )Y s L&'l
Thirteen )Y j*"*-a 40
Fourteen )¢ e dag 5
67 in Arabic ? s
- 5ok szfl‘ggﬂ \0 J’u:«.c Ao
L:):u";’“ ) ‘L":"‘"" e
Sixcteen 1 s A
Seventeen 1A% e Al
S@bﬂfﬁ.ﬂﬂ @ El'gbl‘eeﬂ \/\ ‘}"‘:&2‘ ?M“‘LQ:

Nineteen 14 s Axld




B st W
Cocond 2nd L“,;LiJ\
Third 3rd ]
Fourth 4th zl5)
Fifth 5th )
Sixcth 6th oLl
Seventh 7th @L‘:J |
Eighth Qth Q,g@!\
Ninth Oth <

Tenth 10th JrIn]



Diptotes

imported names, some plurals

nom case : single 4o
both acc and gen cases 4alis

N0 NUNAation s ¢

exception : §Laks
exception : prefixed with J!

Then & J.a.uS possible



3p/m/s - o4

Ip/p - o=



3p/m/pl-v.a 3p/m/du - La 3p/m/s - ¢
3p/t/pl - i 3p/f/du - L 3p/t/s - 2
2p/m/p1—v:37 2p/m/du - L 2p/m/s—éj
2p/f/pl - 23l 2p/f/du - Ll 2p/f/s - =

1p/pl - o 1p/s - Ll




Home work

Pattern C Pattern B Pattern A




Homework
Unit 14 & 15



Classwork



Line 1&2 - \Y:AQ

meaning analysis

he said 3p/m/s/past in“\ J6  Js3 verb J6
do, does ¢ question g - part Ja
Yyou knew 2p/m/p/past dinee  pd g verb ke
what - : - rel. pro &
you did 2p/m/p/past Jasg\ Js ¢ < verb Y
Yusuf (as) def/gen/m : - ptrop Caligh
brother def/gen/m/s - 9 CT noun %;-T




Line 1&2 - \Y:AQ

o >
. 1 7 /o } } }, e o Aoy o/o
A ol \..4 J.b \.9
= 9 w_’ﬁ (J—IJ J
nE

i Jels

sub]ect 4 Jsde subject

ob]ect

He said, “Do / you know | what | you did
with Yusuf (as) /| and bis brother 27



Line 3 - 4:117

é = /’/ {3,{?

meaning analysis
certainly, already - - certainty I
you disbelieved — 2p/m/p/past BN 539 verb S8
907 i : - adv Nes
belief def/gen/m - O¢l noun o ]




Line 3 - :711%

P
7 /7/ } { ,./.
w9 35
- 0
/

Q A
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N ile

kJ.CLé
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subject

(Verily) | You have disbelieved | after | your belief



Line 4&5 — o1 A

Q_’Jjw)&.ﬂ\éw\ ‘&32/

meaning analysis

do, does ¢ question ‘ - part |
you saw 2p/m/p/past S\ LST)/ S I, verb (é;
the water def/acc/m/s - ° 9f noun AL
the one who, which - - - rel. pro 5;57
You drink 2p/m/p/pres D3\ L5 @y verb O 555




Line 4&5 — o1 A

 J
Q 4 \/
. ’
‘5 l'
J‘:-

subject G Jsrda

So / have | you seen | the water | which /| you drirk ?




Line 6 - \4:VV

meaning

you saw

he disbelieved

analysis

2p/m/s/past

3p/m/s/past

ol

¥ ie
S 7 -

J verb

*(n
—

<2 d verb

21




Line 6 - \4:VV

v i
7 & 0‘0 7 <&
Cousle, -2 A E3% )
/00 * 6/ ¢
/7

\/ 5 \/
alfdilat Je's

subject G Jsrde

object

Then | have you seen |

the one who | disbelieved | in Our verses

22



Line 7 - ¢co:1

%

L) a2t 25 U

meaning analysis verb root type
the reward def/nom/m : ¢ noun ARES
the good def/gen/m : O o ¢ noun el
except, but exception - - patt Y]

\o

\

o
—_]

the good def/nom/m : O ¢ noun =
b



Line 7 - ¢co:1

u_...o-Y\ ﬁl Y\

/
/ 4_J| asl \
e start

info

Is / the reward | of good [anything] | but | good?



Line 8&9 - V:¢¢

meaning analysis

you found 2p/p/m/past NEEAWES >z 3 verb Vé-b’.-}
he promised 3p/s/m/past dag\ g >z s verb A&
L ord, Sustainer def/nom/s/m ; < <) noun &3
true in/acc/s/m - A s




Line 8&9 - V:¢¢

d""
A A / / A pld
> w o el e S e .
R T
oo
g subject ¢, Jgada
object

Have you found | what /
your Lord | promised | to be true ?




Line 10 - \Y:¥v)

do
Sl g 2T I
7

meaning analysis

she said 3p/s/f/past )522\ JG Jsd verb
90 out, exit 2p/s/m/imp EH\EF @Ot verb

on/ before them - : - prep




Line 10 - \Y:Yv)
Ao 5
7 & 7
q 4 <y } ? \ . !\3 7’
U2 4 * ) / )
7 C
Q A

4
LN 24
Q._O
Jels
7

subject

and she said [to Yusuf (as)], “Come out | before them.”




Line 11 - \Y:¥)

meaning analysis
then when denotes time : - adv 1515
they saw 3p/p/f/past €53 \ 6/;'3 s 1, verb &55
they considered . S L of
. f t Sl o o 4 b S|
great | admired 3p/p/f/past/iv. 5NN o =
hin 3p/ s/m > S att. pro .

29



Line 11 - \Y:¥)
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d ¥
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; 4_)&134&:::

subject
object

and when | they saw | him [Yusuf (as)),
they greatly admired | him



Line 12 - \Y:¥)

P 2
A, oc\'/ oY o
[ ] [ ]

Wy el )

meaning analysis

they cut N . B
2\ L :
(intensity), deeply 3p/p/f/past/ii. FLNES g S0 verb (ks

their hands def/acc/p/f sul =Gl 56 noun Crak

31



Line 12 - \Y:V)

p < -
5}/!/"\'/ PNies o~
[ ) [ ]

QQ/’. )

‘\/ e
ikt dels

subject

and they cut | their hands

30,



Line 13 - \Y:¥)

! Th o:‘. v
o \ ®
Al s 2
meaning analysis verb root type word
they said 3p/p/f/past Jeti \ J6 Jsd verb s
exccept, save expression J+uel= Wl 4 sr noun S
for Allah def/gen/s/m : - noun adl

oM Wl &l Wil pote : is an expression in Arabic

can mean : God forbid, God save us, God preserve us, A Dien ne Dlaise




Line 13 - \Y:¥)

2 2

Y I 4

% c
> ke
g A
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A Y
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7

subject

and they said, | “Allah save us I’

34



Line 14&15 - \Y:¥)

g &AL Tk 5) 1245\ 5k

;_
/ P

meaning analysis root type

a man in/acc/s/m : Jur < verb 533
but, except restriction = - part !
angel in/nom/s/m - JdJe noun s

noble, generons  in/nom/s/m - e >4 noun <5




;vu.d; Toub ) 1255 10b s

demonstrative demonstrative
ad]ectlve

“T'his is | not | a man ;
this is | none but | a noble angel” >



Word Revision

Questions / Info ?
Close books
Vocabulary



Next Week
e Sample Test

e Revision

Du’a
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